
Отчет о боевых действиях JR28 в период 29.6 - 30.7.41.

Selostus JR 28:n taistelutehtävista ajalla 29.6-30.7.41

28.6.41

В 18.10 из штаба 2-й дивизии поступил следующий приказ : "Немедленно приступить к 
действиям небольшими разведгруппами на территории противника со вступлением с ним в 
контакт. Соприкосновение с русским поддерживать. Доложить немедленно в Harjus 2 до 
19.00." 
В 18.38 командир полка отдал I/JR28 , который располагался в районе мельницы Römppe 
(лист карты Matri 1:20.000), приказ направить разведгруппу  численностью взвода в 
направлении Pääsiäisvaara с конечной целью Parikka. На отметке 127 (к югу от Kaatiolampi) 
временный пункт сбора донесений. 
II/JR28 , который расположился в районе Palomäki , получил приказ направить  разведгруппу 
численностью взвода в направлении Munavaara. Необходимо выяснить , свободна ли 
территория от противника.
Разведгруппа I/JR28 добралась до Pääsiäisvaara , где попала в бой с противником 
(сообщение в 2.45 29.6.41) . Об этом доложено в штаб дивизии. По приказу майора 
Ehnrooth'а необходимо удерживать в наших руках. 
Разведгруппа II/JR28 добралась до Munavaara , не встретив по пути противника (сообщение 
в 0.25 29.6.41). К югу от Munavaara сплошное заграждение из колючей проволоки к западу и 
северу от Rajajoki. 
29.6.41 в 7.30 в соответствии с полученным из штаба 2-й дивизии приказом все 
разведгруппы были отведены назад за линию границы. 
Командир полка вызвал командиров разведгрупп для разговора. 
Группа   Lahti   (II/JR28) доложила о встреченной ими группе противника возле дома 
Lamminmäki. Во время перестрелки командир группы противника был убит . Группа 
отступила . 
Группа   Immonen   (II/JR28) доложила о том , что они продвинулись с юга от Sammalampi до 
Munavaara , где встретили группу противника численностью около 20 человек. После стычки 
русские обратились в бегство . К северу от Rajajoki у противника проходило проволочное 
заграждение. Группа продолжила маршрут между домами Mustalammenmäki и Päivärinne к 
Rajamäki , где занято противником. До Mustalampi не добрались (отм. 96) . Группа 
обнаружила силы противника также южнее отм. 116 и на Konnunmäki . К востоку от 
вытекающего из Hetelampi и впадающего в Pien-Iijärvi ручья сил противника нет. Группа 
возвратилась назад . 
Группа   Leskinen   доложила о том , что они выдвинулись через Sammalampi в направлении 
Halosenkennäs , повстречав поблизости от Rajajoki с северной стороны проволочное 
заграждение противника . Вблизи от Halosenkennäs у противника окопы и проволочные 
заграждения . 
Группа   Muukkonen   доложила , что они вышли из района Koivukennäs к западу от Sammalampi 
. Возле Pellisenmäki обнаружено 20-30 м окопов противника . В окрестностях Sammallampi 
было проволочное заграждение высотой около 2 м. Группа возвратилась обратно той же 
дорогой , не встретив противника . 
Капитан Sundström (I/JR28) сообщил , что группа фенрика   Lötjönen'а   численностью в один 
взвод двигалась дорогой между Kurkelanjärvi и Mustalampi к Välimaa , откуда далее тропой к 
северу от Pääsiäisvaara к болоту Pienjoensuo . Возле участка Välimaa заграждения из 
колючей проволоки . 
Группа капитана    Sundström'  а    двигалась через заброшенное поместье  к отметке 141,3 на 
Pääsiäisvaara, которая занята русскими . Группа атаковала и захватила гору в свои руки. 
Противник отступил к Rajala и поднял на шесте красный флаг . Группа установила , что по 
линии Valkeakallio - Välimaa проволочное заграждение высотой около 2 м , за которым 
частый плетёный хворостяной плетень высотой около 10 м (так в тексте). На Pääsiäisvaara 
оборонительные позиции и сооружения . Из документов убитых следует , что действующий 
против нас неприятель входил в состав 102 пограничной роты [так в тексте]. После того как 
был получен приказ об отходе , разведгруппы возвратились назад за линию границы. 



Группа   Suhonen   (II/JR28) разведывала дорогу Saunasoppi - Peräaho - Syväoro. Дороги 
заросшие травой, движение слабое . В остальном пустынно . Группа возвратилась назад. 
Группа   Tenhunen   (II/JR28) обнаружила проволочное заграждение с северной стороны 
Rajajoki , также похожее на клетку курятника заграждение в южном конце Yli-Tyrjä . По обе 
стороны от дороги к югу от Sammalampi у противника траншеи . В соответствии с приказом 
группа возвратилась назад за линию границы . 
Телефонным сообщением № 11/1/30.6.41 штаба 2-й дивизии  III/JR28  следует приготовиться 
к перемещению в Haapakumppu через Kotavaara . К разведке приступить немедленно. 
Батальон сам производит возможный ремонт дорог . В случае надобности в распоряжении 
батальона саперный взвод. Перемещение может произойти уже сегодня. 
Командир полка получил приказ прибыть в 13 в Tarnala для получения приказа. Полк в 
полной боевой готовности к 16 часам . Направление наступления -  Pääsiäisvaara , через 
местность к западу от Kurkelanjärvi . III батальон следует перевести в Haapakumppu , где он 
будет служить резервом дивизии. 

30.6.41

В 11.10 командир I/JR28 доложил , что Pääsiäisvaara занята противником . 
В соответствии с отданным в период с 15 до 16 часов  командиром полка приказом о 
наступлении для командиров батальонов и отдельных подразделений , JR28 , за 
исключением III/JR28 , который переводится в резерв , ,будет наступать в направлении 
Heinävaara - Pääsiäisvaara , берёт в свои руки Pääsiäisvaara и продолжает наступление в 
направлении Iijärvi . 
Слева Kev.Os.6 наступает по восточную сторону Kurkelanjärvi , в направлении Myötävaara - 
Parikka . Вскрывает узкость у Pääsiäisvaara и действует совместно с JR28. Полк 
перемещается к государственной границе для группировки к наступлению следующим 
образом : I/JR28 следует быть в готовности у границы в наступательном порядке в 19.00 . 
После начала наступления выступает через район к западу от Kurkelanjärvi и Välimaa к 
Pääsiäisvaara . 
II/JR28 перемещается к государственной границе той дорогой , которой ранее пошел I/JR28 , 
продолжая через район к западу от Kurkelankangas , и преходит государственную границу .
Рота Sutela и подчиненные ей подразделения (егерский взвод II батальона) выступают через 
Honkakylä к шоссе, двигаясь через Pitkälä - Jokela и стремится к Pääsiäisvaara с юга . 
Устанавливает контакт  с частями I/JR28 , находящимися на правом фланге. Аналогичным 
образом контакт с отрядом Kemppi . Артиллерия устраивает обстрел Pääsiäisvaara в 20.00 . 
Нашим силам в это время быть в готовности на расстоянии не менее 500 м , но после этого 
готовыми ударить . Тяжелый минометный взвод минометной роты (Krh.K/JR28) следует за 
I/JR28 , остальные взвода в резерве. Командный пункт JR28 на перекрестке , 
расположенном к югу от слова "mäki" в названии "Kurkelanmäki". Капитан Sutela направляет 
разведгруппу и ведёт охранение и разведку за Hieringinsalmi и Reposalmenjoki в направлении 
Reponiemi и Parikka . 
I/JR28 после взятия Pääsiäisvaara перемещается в направлении Parikka . 
У роты Sutela вначале самостоятельная задача и она в подчинении у командира полка и 
переходит в подчинение I/JR28  при достижении контакта с силами I/JR28 в районе 
Simanalinna - Leppäsillansuo . II/KTR15 служит дивизионом огневой поддержки. Sutela нельзя 
переходить линию ручья до артобстрела . Батальоны обеспечивают ведение разведки на 
своих участках . Необходимо разведать , какие силы противника находятся против  нас - 
пограничники либо регулярные войска. Необходимо брать пленных .
В 19.00 полк был на позициях готовности к наступлению. I батальон перешел 
государственную границу в 19.30 и начал наступление. В 20.00 началась 15-минутная 
артподготовка по отдельным целям. Согласно поступившему в 22.15 сообщению , I/JR28 на 
Pääsiäisvaara . Боевые действия продолжаются. Противник упорен на своих позициях , но 
сопротивление ослабевает . В 22.20 командир отдал II/JR28 приказ переместиться вперед к 
краю поля к юго-западу от Kaatiolampi. 
В 23.25 3-я рота I/JR28 перешла линию ручья между Kurkelanjärvi и Mikrinlahti .

1.7.41



В 0.30 II/JR28 получил приказ о перемещении к северо-западу от Pääsiäisvaara. 
Pääsiäisvaara взята в 0.50 . Захваченный в ходе штурма пленный сказал , что он из I 
батальона 461 стрелкового полка 142-й дивизии . Полк переброшен 22.6.41 из Лахденпохья . 
Командир полка полковник [Trubtsoff] . Находится ли напротив нас около одного полка ?
В 1.57 командир I/JR28 доложил , что через линию ручья не перебраться. В 2.24 командир 
полка отдал приказ I/JR28 удерживать позиции на линии ручья и окапываться . II/JR28 
перебрасывается вперед . Смена произойдет сразу после окапывания. У противника 
обнаружены сильные оборонительные позиции в холмистой местности к западу от 
Varsalampi . В 3.15 наша артиллерия начала мощный артобстрел упомянутых позиций. В 
3.30 поступило сообщение от капитана Hokkanen'а (Kev.Os.6) , что он со взводом 
продвинулся западнее Joutsenlampi , в окрестности Ruunalampi , части в районе к юго-
востоку от Lirikonoja . В 3.50 командир полка сообщил командиру I/JR28 , что по холмистой 
местности будет мощный артобстрел .  В 4.30 командиру I/JR28 сообщено , что II/JR28 
сгруппирован для наступления к отметке 91 и будет давить оттуда к северу от слова 
"Saareke"  , чтобы установить контакт с капитаном Hokkanen'ом . В 4.50 отдан приказ II/JR28 
приготовиться к атаке и об этом сообщено также капитану Hokkanen'у . Так как Kev.Os.6 был 
однако не в состоянии достаточно продвинуться , этот приказ [по приказу командира 
дивизии] остался невыполненным . 
В 8.20 произошла смена II/JR28 на передовую , 5./JR28 подчинена опять батальону.  I/JR28 
переводится в резерв к юго-востоку от Kaatiolampi . II/JR28 направил сильную боевую 
разведгруппу через отм. 91 в направлении Ruunalampi и в 16.40 капитан Kuvaja сообщил , 
что группа добралась до позиций противника и сейчас передвигается вперед. В 16.45 Kuvaja 
перебрался через линию ручья и продолжил наступление. I/JR28 получил приказ 
отправляться в 17.15 следом за Kuvaja. Также и минометная и артиллерийская роты. В 17.30 
получена информация , что боевая разведгруппа отряда майора Ehnrooth'а  в 16.45 
находится на дороге Varsalampi - Mikrinlahti и продолжает наступление в направлении 
Parikka. В 18.10 III/JR28 и Kev.Os.6 подчинены полку . Обстановка была следующая : 
Kev.Os.6 под командованием майора Ehnrooth'а продолжил наступление в направлении 
Parikka. В это время командир Kev.Os.6 капитан Hokkanen был убит , а майор Ehnrooth 
тяжело ранен . Kev.Os.6 рассеялся . Ротмистр Silen вышел на меня с 20 человеками и 
сообщил о гибели капитана Hokkanen'а и что отряд рассеялся . Я отдал ему приказ собрать 
отряд позади подальше и доложить мне после этого о местоположении отряда. II/JR28 
продолжил своё наступление на Parikka и с ожесточенными боями пробился вперёд вплоть 
до Kivimäki . От Kivimäki началось жестокое сражение . I/JR28 участвовал во взятии Kivimäki 
таким образом , что рота капитана Sundström'а окружала справа , тогда как II/JR28 атаковала 
во фронт , окружая слева . 

2.7.41

В 3.30 взята Kivimäki , откуда противник отступил в направлениях Sikopohja и Meriä . 
После взятия Kivimäki Kev.Os.6 нужно было в соответствии с приказом двигаться на 
Sikopohja  , а полку  брать в свои руки треугольник дорог к юго-западу от Honkamäki. Так как 
Kev.Os.6 нет в распоряжении , я отдал приказ II/JR28 двигаться маршем на Sikopohja, брать 
развилку в свои руки , закрепляться и устанавливать связь с отрядом капитана Avela. 5./JR28 
+ один пулеметный взвод подчинили I/JR28 для отправки к Iijärvi в район Kumpuinmäki .  
II/JR28 достиг своей цели 2.7.41 в 7.30 . Связь с Avela не установлена. 
I/JR28 получил приказ взять в руки район треугольника дорог и направить усиленную роту к 
Iijärvi . 
I/JR28 достиг своей цели 2.7 в 8.12 . 
III/JR28 получил 2.7 в 0.15 приказ переместиться в район отметки 112 в резерв, пребывая в 
готовности для использования либо на направлении Kivimäki , либо на направлении Iijärvi . 
В 9.25 началась мощная контратака русских с направления Meriä на позиции I/JR28 . 
Я отдал приказ отозвать назад находящуюся на пути к Iijärvi усиленную роту. III/JR28 получил 
приказ направить усиленную роту к Kumpuinmäki .
В 9.35 отдан приказ егерскому взводу и саперному взводу направить разведгруппу через 
Iijärvi - Oinanvaara к железной дороге , которую необходимо нарушить . Следует выяснить 



возможные силы русских и работы по укреплению в Oinanvaara. 
В 11.30 майор Müller сообщил , что атака противника отбита. У нас значительные потери , 
нужно пополнение офицеров. 
Капитан Kuvaja сообщил в 13.35 , что на направлении Ristilahti тихо . 
В 15.20 командир II/JR48 , капитан Hyttinen явился к командиру полка . Получил приказ 
расположиться лагерем в районе к северу от Iijärvi.

3.7.41

Согласно переданному в 4.30  сообщению I/JR28 , разведкой было установлено в деревне 
Meriö [так в тексте] наличие больших сил русских . В большом количестве траншеи и 
автоматическое оружие . Также установлено , что развилка Ristilahti - Jaakkima находится в 
руках у сильных отрядов русских . 
Согласно полученному в 7.50 телефонному сообщению, капитан Sutela переведён из II/JR28 
командиром в Kev.Os.6 , а на его место капитан Ojanen из III/JR28 командиром пулеметной 
роты . 
Поступившим в 9.00 телефонным сообщением прекращено подчинение Kev.Os.6 полку . 
Разведкой далее установлено , что на перешейке Ristilahti - Kiurulampi к востоку от ручья у 
противника оборонительные позиции , также установлено наличие проволочных 
заграждений от Kiurulampi в сторону "mm" в названии  Lievälammet . Силы в направлении 
дороги  представляются крепкими . В направлении Oinaanvaara укреплений не 
зафиксировано . Железная дорога взорвана к юго-западу от станции Ihala на протяжении 100 
м. Дорога от Iijärvi до Oinanvaara для перевозок непригодна . В Pajasyrjä установлено 
наличие слабых сил противника . 
В направлении Ristilahti согласно приказу начал наступление II/JR28 . Беcпрепятственно 
батальон достиг перешейка  Mustalampi - Suuri Valkealampi , где завязался ожесточенный бой 
с позициями противника , которые хорошо укрепленные и с крепкими силами. В итоге 
противник вынужден был отступить . В качестве трофеев нам досталось 3 пушки в 
полностью рабочем состоянии, автоматическое оружие , боеприпасы , 47 лошадей и т.д. 
Первый образовавшийся на направлении Ristilahti "мотти" был ликвидирован . 
В это же самое время возрос натиск противника в направлении деревни Iijärvi . 
Находящемуся там 7./JR28 был подчинен направленный к месту пулеметный взвод из 
состава 12./JR28 , а также егерский взвод полка . Нашим силам необходимо удерживать в 
своих руках район Kumpuinmäki . Охранение необходимо распространить до Kaartisenmäki , 
а также вести активную разведку в направлениях Valkealampi - Kaunistomäki . Под покровом 
сумерек противнику всё-таки удалось прорваться до пункта управления стрельбой 
артиллерии , зверски убив корректировщика , лейтенанта Mäkinen'а и смешав силы.   

Командир отправил 4.7.41 в 3.00 лейтенанта Koskivaara восстановить в роте порядок . 
Согласно полученному в 8.00 сообщению , обстановка на направлении Iijärvi прояснилась. 
Сообщавшаяся ранее информация о том , что все разбежались , была вызвана слухами на 
почве слабых нервов. 
Также и на направлении Niäsjärvi противник не раз предпринимал попытки контрударов , 
которые раз за разом отбивались с большой кровью.  Мощный огонь нашей артиллерии и 
стойкий боевой дух батальона всё же вынудили противника 4.7.41 в районе 6 часов 
отступить назад к деревне Meriä . 
В 7.55 майор  Müller сообщил , что противник вновь пытался атаковать при поддержке 4 
танков . Пушки ранее направленного противотанкового взвода выглядели слабовато . Атака 
отбита . Одновременно просил  находящиеся в резерве части III/JR28 срочно направить 
поближе , так как противник , похоже , получил подкрепление . Командир III/JR28 получил 
срочный приказ отправиться на подмогу к майору  Müller'у . Одновременно было сообщено 
по телефону капитану Hyttinen'у , что II/JR48 следует быть в готовности к маршу для 
перемещения к берегу Pien-Iijärvi позади части обеспечения JR28 . 
Согласно сообщению майора  Müller'а  , в районе полудня обстановка в треугольнике дорог 
изменилась крайне серьёзно . Противник пытается крепкими силами окружить Niäsjärvi с 
севера . Майор  Müller получил разрешение  начать наступление в упомянутом направлении 
9-й ротой .



Командир полка приказал немедленно капитану Hyttinen'у отправить свой  батальон на марш 
. Одновременно артиллерии приказано предоставить майору  Müller'у огневую поддержку 
всеми своими силами . 
II/JR48 тут же отправился в путь к указанной цели марша в районе Ahvenlampi. 
Когда батальон прибыл к месту своего назначения , что случилось около 14.00 , обстановка 
на направлении Niäsjärvi опять прояснилась . Атака противника была отбита , правда , с 
тяжелыми потерями для нас . Из танков противника уничтожено по меньшей мере 3 плюс их 
экипажи и прочие потери.  
Линия I/JR28 по окончании боя проходила к югу от Kypärävaara , оттуда на юго-запад к краю 
болота , далее пересекала дорогу к отметке 107 , откуда продолжала к северному берегу 
Niäsjärvi . 9-я рота + пулеметный и противотанковый взвод , одна стрелковая рота и два 
взвода , а также егерский взвод из состава I/JR28 остались для охранения линии передовой , 
которую II/JR48 освободил в течение ночи .  Ответственность за участок фронта в 
направлении Meriä перешла к капитану Hyttinen'у в 23.00 . 
Одновременно на направлении Ristilahti капитан Kuvaja продолжал распутывание "мотти" у 
Ristilahti совместными действиями с отрядами Avela , Niska и Kev.Os.6 .  

5.7.41

Продолжалась подготовка к ликвидации "мотти". Атака с востока на деревню Ristilahti 
должна была начаться в 16 часов после артподготовки . Незадолго перед атакой была 
предпринята попытка через громкоговоритель призвать противника сдаться . Ровно в 16.00 , 
когда должен был начаться наш артобстрел , противник начал артобстрел , в результате чего 
наше наступление на "мотти" пришлось отменить . Таким образом, позиции наших сил были 
такими же , как указывается в сообщении от 07.45 : наша линия шла 400 м на север от 
последней "i" в надписи Suurimäki , оттуда 300 м на восток к северо-западному краю холма , 
к юго-восточной стороне Hautalampi к дому Harjumäki и далее Rantala . Линия в восточном 
направлении проходила следующим образом : 200 м на север от буквы "s" в названии холма 
Peränpällys , находящийся к западу от буквы "P" в названии Peränpällys край болота - 
перешеек между болотом и Haukilampi , перешеек Umpilampi патрулируется. 

6.7.41

Рано утром противник снова начал артобстрел района II/JR28 . Позже днем стало потише . 
Настоящих боевых действий не было . Находящиеся от Uukuniemi в направлении Ristilahti 
силы Avela достигли открытых участков к западу от Havusillanjoki и западного края болота . 
Отряд Niska наступал с юго-запада и юга   , так что "мотти" начал полностью замыкаться . На 
направлении II/JR28 были небольшие перестрелки с разных сорон . На следующее утро 
имелось намерение приступить к ликвидации "мотти" . Наши минеметы вели беспокоящий и 
заградительный огонь . 

7.7.41

В полночь в 0.00 русские из окружения начали мощный артобстрел , за которым 
последовала атака русских  на прорыв из "мотти". Одновременно противник также атаковал 
наши позиции с востока . Сильный бой продолжался до полудня.  Поскольку личный состав 
был сильно уставший , они не смогли выдержать натиска противника и на участке отряда 
Niska отряду противника численностью около взвода удалось прорваться.
На 11.00 расположение сил было следующим : отряд Avela на линии : северная оконечность 
Kiurulampi - Havusillanjoki - далее западный край просвета поля - оттуда затем в сторону 
[второй] буквы "r" в названии Torohvinsaari к краю болота . Отряд Niska : северная 
оконечность Kiurulampi - устье ручья - западный берег Paskolampi - к уровню надписи 
"Huutolampi" [Hautalampi].  
5-ая рота [2-го] батальона капитана Kuvaja : по восточном краю Hautalampi  по южном краю 
находящегося южнее надписи Harjumäki болота - через Välimäki далее к краю болота - 
находящийся примерно в 400 м к северу от последней "t" (южн.) в надписи "Ristilahti" изгиб 
ручья . 11-ая рота , 6-ая рота и части Kev.Os.6 на линии народная школа [=Kk] 



(включительно) - оттуда на юг к западному краю небольшого болота - через отметку 112,6 к 
западному краю поля у дома Lammenmäki к Haukilampi . Егерский взвод II батальона на 
озерном перешейке Huuhilampi [вероятно Haukilampi] - Umpilampi , направление фронта - на 
восток. Егерский взвод полка в качестве резерва II батальона . 
Чтобы облегчить давление , направленное со стороны Mensuvaara против обороняющихся в 
восточном направлении сил капитана Kuvaja , командир полка принял решение направить III 
бат., II бат. перед фронтом через перешейки  Suur-Latvalampi - Suur-Katiolampi к востоку от 
Umpilampi через дом Härkönen'а  к западу от Suurjoki к Huhtamäki [Huuhtamäki]. Задача - 
захватить местность к западу от Suurjoki и занять оборону у линии Suurjoki с фронтом на 
восток , после чего Kev.Os.6 займет позиции на линии Suurjoki и таким образом полк 
избавился бы от не своего участка . Как следствие из предыдущего и в соответствии с 
полученным им в 14.00  от командира полка приказом , III/JR28 сразу отправился в путь, 
частично автотранспортом в направлении Ristilahti , Sikopohja - южный конец  Keihäslampi - 
Kalattomanlampi - южный конец Suur-Tervalampi к местечку восточнее Umpilampi , где 
приступил к группированию для наступления с восточной стороны дороги , передовые части 
- примерно в 200 м к югу от Varpala. Батальон (7-ая и 9-ая роты а также два пулеметных 
взвода и минометный взвод , одна рота + один пулеметный взвод были подчинены капитану 
Hyttinen'у) не достиг района группирования, а передняя часть батальона  оказалась 
вовлечена в бой на уровне [озер] Harja-aholammet [Harja-ahonlammet] с окопавшимся 
противником. Группирование стало производиться на южном крае перешейка Suur-
Tervalampi - Suur-Katiolampi . Как следствие этого , атака не смогла начаться как было 
запланировано , а только 8.7.41 в 1.30 после артподготовки . 

8.7.41

В 6.30  III батальон достиг уровня  Härkönen.
В 7.25 III батальон достиг уровня линии Suurjoki .
В 9.25 ротмистр Wallden сообщил , что III/JR28  достиг дороги Ristilahti - Mensuvaara . Весь 
батальон возле дороги в назначенном месте . Русские по дороге крепко наседают . Нужен 
заградительный огонь по району отметок 99, 103 и 117 . Стрельба была произведена не 
экономя. В 10.00 ротмистр Wallden (III бат.) сообщил , что натиск русских значительный . 
Патроны заканчиваются . Силы слишком слабые . 
Командир полка , после того как получил разрешение от командира дивизии, в 12.00 
отправил 3./JR28 подвезти патронов для III батальона и рота была отдана в подчинение 
ротмистру Wallden'у . Сразу после того как отправилась рота , приказом  находящегося на 
месте начальника штаба 2-й дивизии майора Inkinen'a была направлена ещё одна рота для 
очистки промежуточного участка  III батальона и находящегося в обороне II батальона . 
(местность перед линией обороны II батальона).  
В 15.45 ротмистр Wallden сообщил по радиосвязи артиллеристов , что по словам одного 
пленного,  противник получает дополнительные силы . 
На протяжении вечера командир полка связывался по телефону с ротмистром Wallden'ом , 
который , после того как занял лес у Huhtamäki [Huuhtamäki] и перерезал дорогу Ristilahti - 
Mensuvaara , получил приказ обеспечить охранение одной ротой в восточном направлении , 
а двумя ротами (одна наша рота и одна рота I батальона) зачистить местность между линией 
обороны капитана Kuvaja и линией Suurjoki .  
Дополнительно приказом начальника штаба дивизии отправлена одна рота II батальона 
прочесать в направлении фронта расположенный с юга на север участок в промежутке 
между фронтами , так как полученная III/JR28 задача зачистки продвигается плохо . 
В 17.50 ротмистр Wallden сообщил , что его линия на запад проходит следующим образом  : 
лесной мысок с северной стороны Huhtamäki [Huuhtamäki] и находящийся западнее него 
островок леса (включительно) - Huhtamäki [Huuhtamäki] - Mökki [избушка] - далее к 
Haukilampi . Телефонная связь работала редко . Несмотря на это , командир полка 
удовлетворительно получал информацию от ротмистра Wallden'а . В 20.30 он сообщил о 
захваченных у противника двух 76-мм и двух противотанковых орудиях . Около 22.30 снова 
был на связи с ротмистром Wallden'ом , который сообщал о сильном натиске противника с 
востока , но полагал что местность в районе отметки 106 скоро будет свободна от русских . 
После этого телефонная связь с ротмистром Wallden'ом прервалась . По этой причине 



командир полка звонил капитану Kuvaja справиться об обстановке и намереваясь дать ему 
приказ одной роте I/JR28 , которая отступила через его линию к левому флангу , не 
выполнив полностью свою задачу , принять участие в зачистке района отметки 106. Во 
время этого разговора от ротмистра Wallden'а послышался в телефоне шум , при этом тот 
сообщил об атакующем его сильном противнике . Он сказал , что уже отступил в район к 
востоку от Umpilampi и что противник следует за ним по пятам . Командир полка приказал 
ротмистру Wallden'у немедленно остановиться и сгруппироваться своим батальоном для 
обороны не далее перешейка Suur-Tervalampi - Suur-Katiolampi . Ротмистр Wallden сообщил , 
что это невозможно , так как батальон в паническом бегстве . Командир сразу поднял по 
тревоге I/JR28 и вызвал к себе майора Müller'а , а также приказал капитану Hyttinen'у 
(II/JR48) срочно направить одну усиленную пулеметами роту для занятия перешейка Suur-
Tervalampi - Suur-Katiolampi .

9.7.41

В 1.15 ротмистр Wallden сообщил , что его атакует противник численностью около двух 
дивизий и что весь батальон дезорганизован и охвачен паникой. Командир немедленно 
отправил лейтенанта Rautio с тремя посыльными на велосипедах прояснить обстановку и 
одновременно установить связь с ротмистром Wallden'ом . Лейтенант Koskivaara получил 
приказ собрать ненужных людей вблизи командного пункта и отправляться прикрывать 
перешеек между Umpilampi и Suur-Tervalampi . Майор Müller направил группу под 
командованием фенрика Kettunen'а разведать место расположения батальона , нет ли 
противника в районе "Mökki" отм. 116 .  Капитан Laulajainen получил приказ двигаться к 
перекрёстку тропинок с южной стороны от Suur-Tervalampi , чтобы собрать отступающие 
силы III батальона и организовывать оборону на перешейке . Когда капитан Laulajainen 
добрался до перешейка Suur-Katiolampi - Suur-Tervalampi , его уже заняла усиленная рота 
II/JR48  . Так как обстановка выглядела совершенно спокойной и перешеек был занят , 
капитан Laulajainen собрал бОльшую часть III батальона , из которого роты Herve и Jaarmo 
пришли довольно-таки целыми под руководством  командиров и хорошо организованными , 
вынеся с собой раненых . Так как группа лейтенанта Rautio не обнаружила противника , 
капитан Laulajainen отвел силы III батальона за командный пункт к месту расположения I 
батальона. 
В 3.15 возвратился фенрик Kettunen и сообщил , что противника на участке нет  . Около 2.00 
вернулся лейтенант Rautio назад и сообщил , что установил связь с ротмистром Wallden'ом 
на развилке у Suur-Tervalampi , куда тот только что отошел вместе со своим обозом и 
связистами , не зная при этом о своих силах ничего, кроме того что батальон разбит 
вдребезги. Ещё он упомянул , что сам он, вероятно , был ближе всех к противнику . 
Лейтенант Rautio получил от командира полка приказ отправиться снова и выяснить , есть 
ли в действительности противник в районе к востоку от Umpilampi и на упомянутом пути 
отступления Wallden'а . Приказ отдан в 2.15 , при этом лейтенант Rautio сразу отправился в 
путь вместе с одним посыльным на велосипеде . По пути лейтенант Rautio выяснил , что 
батальон Wallden'а непрерывно отступал к перекрёстку дорог к югу от Suur-Tervalampi , 
продолжив затем путь в обратную сторону .  Противника Rautio не обнаружил на протяжении 
неполных четырёх километров пути . Последние солдаты из III батальона говорили , что 
противник должен был остановиться у находящейся к югу от дороги линии реки . До 
командного пункта (отметка 130) в районе 1.00 с упомянутого направления доносился  шум 
боя на протяжении 10-15 минут, после чего восстановилась тишина . 
Ротмистр Wallden вместе со своим штабом сразу направился к месту своего прежнего 
квартирования к деревне Parikka . 
Капитан Kuvaja сообщил , что противник пытался , используя впереди кавалерию , 
выбраться наружу из окружения в юго-восточном направлении , но наши силы вернули 
противника обратно в "мотти" . 
Это вероятно и привело к отступлению  батальона Wallden'а , когда противник ожесточенным 
натиском на батальон пытался освободить дорогу находящимся в окружении русским . По 
поступившему позже донесению , противник начал отходить назад к дороге . 
В 3.50 лейтенант Jaarmo (командир 3.KKK/JR28) прибыл на командный пункт доложить об 
обстановке .  Jaarmo упомянул , что при отступлении ст.пулемёты были оставлены 



противнику , так как у него не было полной ясности картины обстановки и он считал , что 
поблизости ещё имеются наши силы . Пулеметная рота потеряла 5 станковых пулеметов , 
оставив их противнику. 
Позже утром в 6.00 противник предпринял попытку прорыва из окружения у Ristilahti . 
Поскольку силы были насквозь уставшие , они оказались не в состоянии отразить атаку , 
только в направлении дороги Ristilahti - Mensuvaara противник прорвался из окружения , при 
этом наши пулеметы уложили бОльшую его часть . С "мотти" у Ristilahti было покончено  , 
хотя значительной части русских удалось сбежать либо по дороге на Mensuvaara , либо 
предыдущей ночью на лодках через [залив] Ristilahti . Трофеев было всё же  взято 
значительное количество , в том числе орудия , противотанковые пушки , автоматическое 
оружие , боеприпасы , грузовые автомашины , лошади и прочее барахло . Убитых 
противника было около 800 человек . Во время боевых действий становится известным (по 
словам взятых в плен русских) , что на подмогу находившимся в окружении противник 
привел около 300 человек из Elisenvaara и около двух батальонов из Sortavala. Были 
уничтожены также 8 бронеавтомобилей противника . 
На направлениях Niäsjärvi и Iijärvi за время боёв у Ristilahti не произошло никаких крупных 
столкновений с противником. На участке между Niäsjärvi и Aurajoki деятельность разведгрупп 
противника была несколько активней , поэтому стычки разведгрупп случались на разных 
направлениях линий II/JR28 . На направлении Iijärvi противник оставался довольно 
спокойным . 

10.7.41

В 11.45 на командном пункте полка было получение приказа , где командир сообщил , что 
JR28 , за исключением подчиненных JR48 частей , переводится в уже разведанный 
командиром JR48 район расположения у Sammalampi . Командная часть переводится на 
новое место только после того как ответственность за участок фронта перейдет к командиру 
JR48 . Перед перемещением следует каждому батальону и ответственному принять меры по 
приведению подразделений в состояние готовности к переезду .  II/JR28 остается по-
прежнему в Sikapohja , куда он перешел после замены . Организация подразделений для 
марша была следующей : артиллерийская рота и минометная рота в 19.30 , I/JR28 в 20 , 
III/JR28 сразу за I/JR28 . Связь в районе Sammalampi должна быть налажена до 20.00 . 
В 11.25 поступило телефонное сообщение из штаба 2-й дивизии , в котором приказывается 
ротмистру Wallden'у передать обязанности командира III/JR28 капитану Paloheimo . Сдача и 
принятие должны состояться 10.7.41 .  В 19.25 капитан Hyttinen сообщил , что противник 
захватил участок перед передовой у ведущего через Aurajoki моста . К вечеру задача была 
его выгнать , после чего мост заминировать и установить ловушки. Мост на другой день всё 
же не смогли вернуть назад , а противник остался на позициях плацдарма у западного 
берега Aurajoki . 
Согласно поступившему в 19.30 от Kev.Os.6 сообщению , находящийся к северу от Umpilampi 
район холма отм. 116 , а также  находящегося севернее него изгиба ручья , район дороги и 
находящегося примерно в 300 м к северу от нее холма свободны от противника . Также 
район холма Huhtamäki свободен . Посты с мл. офицерами выдвинуты к линии Suurjoki . 
Разведка . 

11.7.41

В 10.45 из приказа командира дивизии стало ясно , есть ли в Hallarinne (на направлении 
деревни Iijärvi) противник . Капитан Pörhölä сообщил , что разведгруппа установила 
отсутствие в указанном районе противника . 
Приказом командира 2-й дивизии ответственность за фронт на промежуточном участке Iijärvi 
- Lieväjärvi переходит к командиру JR48 после 6 часов 12.7.41 , а на промежуточном участке 
Lieväjärvi - Ristilahti - к капитану Avela после 6 часов 13.7.41. 

12.7.41

В 6 часов ответственность за фронт в секторе Iijärvi - Lieväjärvi перешла к JR48.



В 12.15 из штаба 2-й дивизии сообщили , что II/JR28 переходит из Sikopohja  на Antinsaari (на 
Iijärvi) . В то же время капитан Ojanen , которого из-за болезни капитана Sutela поставили 
командиром Kev.Os.6 , был переведен в II/JR28  командиром роты . Kev.Os.6 переводится на 
место II/JR28 .
В 12.30 капитан Kuvaja сообщил , что он вышел к новому месту своего расположения .

13.7.41

В 9.00 командная часть JR28 была на новом месте расположения в районе Sammallampi . 

13-31.7.41

В указанный период JR28 находился в резерве дивизии , время использовалось для отдыха , 
тренировок по владению оружием и лечения  , а также для учёбы личного состава . За время 
отдыха также произведено пополнение командирского , мл. командирского и рядового 
состава . 

Источник : http://digi.narc.fi
Перевод с финского С.Б.


